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Introduction 
Congratulations on buying this Gaggia Velasca full automatic 
espresso machine! The machine is suitable for preparing espresso 
co�ee using whole co�ee beans.

Important safeguards 
When using electrical appliances, basic safety precautions should 
always be followed, including the following:
1	� Read all instructions.
2	� Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
3	� To protect against �re, electric shock and injury to persons do 

not immerse cord, plugs, or appliance in water or other liquid.
4	� Close supervision is necessary when the appliance is used by or 

near children.
5	� Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow 

to cool before putting on or taking o� parts, and before cleaning 
the appliance.

6	� Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or 
after the appliance malfunctions, or has been damaged in any 
manner. Return appliance to the nearest authorized service 
facility for examination, repair or adjustment.

7	� The use of accessory attachments not recommended by the 
appliance manufacturer may result in �re, electric shock or 
injury to persons.

8	� Do not use outdoors.
9	� Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot 

surfaces.
10	� Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a 

heated oven.
11	� Always attach plug to appliance �rst, then plug cord into wall 

outlet. To disconnect, turn any control to “o�”, then remove 
plug from wall outlet.

12	� Do not use appliance for other than intended use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Caution
This appliance is for household use only. Any servicing, other 
than cleaning and user maintenance, should be performed by an 
authorized service center. Do not immerse machine in water. To 
reduce the risk of �re or electric shock, do not disassemble the 
machine. There are no parts inside the machine serviceable by the 
user. Repair should be done by authorized service personnel only.
1	� Check voltage to be sure that the voltage indicated on the 

nameplate corresponds with your voltage.
2	� Never use warm or hot water to �ll the water tank. Use cold 

water only.
3	� Keep your hands and the cord away from hot parts of the 

appliance during operation.
4	� Never clean with scrubbing powders or harsh cleaners. Simply 

use a soft cloth dampened with water.
5	� For optimal taste of your co�ee, use puri�ed or bottled water. 

Periodic descaling is still recommended every 2-3 months.
6	� Do not use caramelized or �avored co�ee beans.

Instructions for the power supply cord
-- A short power-supply cord (or detachable power-supply cord) is 

to be provided to reduce risks resulting from becoming entangled 
in or tripping over a longer cord.

-- Longer detachable power-supply cords or extension cords are 
available and may used if care is exercised in their use.

-- If a long detachable power-supply cord or extension cord is 
used.

1	� The marked electrical rating of the detachable power-supply 
cord or extension cord should be at least as great as the 
electrical rating of the appliance.

2	� If the appliance is of the grounded type, the extension cord 
should be a grounding-type 3-wire cord, and

3	� The longer cord should be arranged so that it will not drape 
over the counter top or table top where it can be pulled on by 
children or tripped over.

General description 
1	� Co�ee bean hopper lid
2	� Co�ee bean hopper
3	� Power cord socket
4	� Water tank
5	� Pre-ground co�ee compartment
6	� Grinder adjustment knob
7	� Control panel
8	� Co�ee grounds container
9	� Co�ee dispensing spout
10	� Drip tray
11	� Drip tray cover
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6	� Re�ll the water tank with fresh water up to the MAX indication 
and place it back into the machine.

7	� Press the MENU button to enter the menu.
8	� Press the DOWN button until the display shows the following 

icon.

9	� Press the UP button to select 'ON' and press the OK button to 
con�rm.

10	� Press the ESC button. 
The �lter and machine are now ready for use.

Replacing the water �lter 
-- The display shows the following icon to indicate the water �lter 

needs to be replaced.
1	� Replace the �lter as described in section 'Installing the water 

�lter'.
2	� Press the MENU button and press the UP/DOWN button to 

scroll trough the options on the menu until the following icon is 
displayed.

3	� Select the RESET option and press the OK button to con�rm.
4	� Press the ESC button to exit. 

If the �lter is already installed and you want to remove it and not 
replace it, choose OFF

Measuring the water hardness
To be able to adjust the machine settings to the water in your 
region, please measure the water hardness with the water hardness 
strip supplied.
1	� Immerse the water hardness test strip (supplied with the 

machine) in fresh water for 1 second. 
2	� Remove the water hardness strip and and wait for 1 minute.

WATER
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2	� Pour one measuring scoop of pre-ground co�ee into the 
compartment.

Caution: Do not put any other substance than pre-ground 
co�ee in the pre-ground co�ee compartment, as this may 
damage the machine.

3	� Place the lid back on the pre-ground co�ee compartment.
4	� Place a cup under the co�ee dispensing spout.
5	� Press the AROMA STRENGTH button to select pre-ground 

co�ee.
6	� Press the ESPRESSO button.
-- The machine starts brewing co�ee.

Note: You can only brew one co�ee beverage at a time with pre-
ground co�ee.

Adjusting the co�ee quantity 
1	� Press and hold the ESPRESSO button or ESPRESSO LUNGO 

button until the display shows the word MEMO.
2	� When the cup contains the desired amount of co�ee, press the 

OK button to save the selected quantity.

Adjusting the grind setting
1	� Open the co�ee bean hopper.
2	� Place the end of the measuring spoon handle on the grinder 

adjustment knob in the co�ee bean hopper. Use the spoon to 
press and turn the knob to the left or to the right one notch a 
time.

3	� There are 10 di�erent grinding degree settings you can choose 
from. The smaller the dot, the stronger the co�ee.

-- Coarse grind: lighter taste, for dark roasted co�ee blends.
-- Fine grind: bolder taste, for light roasted co�ee blends.

4	� Place the co�ee bean hopper back.
5	� Brew 2-3 co�ees to taste the di�erence.

Frothing milk
Warning: Danger of scalding. Only grab the steam wand by its 
protective handle. Dispensing may be preceded by small jets of 
hot water.

1	� Fill 1/3 of a jug with cold milk.
2	� Immerse the classic milk frother in milk. Press the STEAM 

button. 
3	� Froth the milk by gently swirling the jug and moving it up and 

down. 
4	� Press the OK button to stop frothing.
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7	� The hook is not correctly positioned if it is still in bottommost 
position.

8	� Slide the brew group back into the machine along the guiding 
rails on the sides until it clicks into position. Then place the 
co�ee residues drawer back in the machine.

Lubrication 
Lubricate the brew group after approximately 500 cups of co�ee or 
once a month.
1	� Apply some lubricant around the shaft in the bottom of the 

brewing unit.

2	� Apply lubricant to the rails on both sides, as shown in the 
illustration.

3	� Slide the brew group back into the machine along the guiding 
rails on the sides until it clicks into position. Then place the 
co�ee residues drawer back in the machine.

Classic milk frother cleaning (daily) 
Remove the external part of the classic milk frother and rinse it with 
fresh water.

Classic milk frother and steam wand cleaning (weekly) 
1	� Remove the external part of the classic milk frother and rinse it 

with fresh water.
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2	� Remove the upper part of the classic milk frother from the 
steam wand and rinse it with fresh water.

3	� Clean the steam wand with a wet cloth.
4	� Reassamble all the classic milk frother parts.

Warranty and support 
If you need information or support, please visit  
www.gaggia.com/n-m-co/espresso/world-wide  or  
www.gaggia.it/n-m-co/espresso/contact,  or read the separate 
international warranty lea�et.

Ordering maintenance products 
-- Intenza+ water �lter
-- Gaggia descaling solution

Disposal
Your product is designed and manufactured with high quality 
materials and components, which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your local waste management 
facilities or visit www.recycle.philips.com.

Warning icons and error codes 
Warning signals are displayed in red. Below you �nd a list of the 
warnings  that may appear on the display and their meaning.
-- Fill the water tank with fresh water to the MAX level indication.

-- The bean hopper is empty. Put new co�ee beans in the bean 
hopper.
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-- The brew group is not in the machine. Insert the group.

-- Close the service door.

-- Remove the co�ee grounds container and empty it.

-- There is too much powder in the brew group. Clean the brew 
group.

-- You forgot to place the lid on the co�ee bean hopper. If you do 
not place it back within 30 seconds the display will return to the 
main menu and the brewing cycle will be stopped. 

-- If an error code is triggered, check the section ‚Meaning of error 
codes‘ to see what the code on the display means and what 
you can do. The machine cannot be used when this icon is on 
the display.
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Meaning of error codes
Error code Problem Cause Possible solution

1 Co�ee grinder blocked Co�ee exit duct clogged Clean the co�ee exit 
duct thoroughly with 
the handle of the 
multifunctional tool or a 
spoon handle.

3 - 4 The brew group cannot 
be removed.

The brew group is not 
positioned correctly.

Close the maintenance 
door. Switch the 
machine o� and back 
on again. Wait for the 
‘machine ready’ icon 
on the display and then 
remove the brew group.

5 Water circuit problem There is air in the water 
circuit.

Remove and place 
back the water tank a 
couple of times. Make 
sure you insert it into 
the machine properly. 
Check if the water tank 
compartment is clean.

Other error codes     Switch the machine o� 
and switch it back on 
again after 30 seconds. 
Try this 2 or 3 times.

If the above solutions do not help to remove the error code icon 
from the display and bring the machine back to normal working 
order, contact the Gaggia hotline. Contact details can be found in 
the warranty booklet or or visit  
www.gaggia.com/n-m-co/espresso/world-wide  or  
www.gaggia.it/n-m-co/espresso/contact .
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Troubleshooting
Problem Cause Solution

The machine does not 
turn on

The machine is disconnected. Check if the power supply cord is 
inserted correctly

The machine is in DEMO 
mode. 

The standby button has been 
pressed for more than 8 seconds.

Switch the machine o� and then on 
again.

The drip tray is quickly 
�lled.

This is normal. The machine uses 
water to rinse the internal circuit 
and brew group. Some water 
�ows through the internal system 
directly into the drip tray.

Empty the drip tray when the 'drip tray 
full' full indicator pops up through the 
drip tray cover.

Place a cup under the dispensing 
spout to collect rinsing water.

The co�ee grounds 
container full icon remains 
displayed.

The co�ee grounds container 
was emptied while the machine 
was switched o�.

Always empty the co�ee grounds 
container while the machine is ON. 
If the co�ee grounds container is 
emptied while the machine is switched 
o�, the co�ee cycle counter is not 
reset. In that case, the 'empty co�ee 
grounds container' message will  stay 
on the display even though the 
container is not full.

The co�ee grounds container 
was placed back too fast.

Do not place back the co�ee grounds 
container until the screen message 
prompts you to put it back

The brew group cannot be 
removed.

The brew group is not positioned 
correctly.

Close the maintenance door. Switch 
the machine o� and back on again. 
Wait for the machine ready screen 
to appear and then remove the brew 
group.

 The co�ee grounds container is 
not removed.

Remove the co�ee grounds container 
before removing the brew group.

The machine is still in the 
descaling process.

You cannot remove the brew group 
when the descaling process is active. 
First complete the descaling process 
and then remove the brew group.

The brew group cannot be 
inserted.

The brew group is not in the 
correct position.

The brew group was not put in rest 
position before it was placed back. 
Make sure that the lever is in contact 
with the base of the brew group and 
that the hook of the brew group is in 
the correct position.
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Introduzione 
Congratulazioni per l'acquisto della macchina per ca�è espresso 
superautomatica Gaggia Velasca. La macchina consente di 
preparare ca�è espresso utilizzando il ca�è in grani.

Avvertenze importanti 
Quando utilizzate apparecchiature elettriche, dovete sempre 
adottare le misure di sicurezza di base, incluse le seguenti:
1	� Leggete tutte le istruzioni.
2	� Non toccate le super�ci calde. Utilizzate impugnature o 

manopole.
3	� Per evitare il rischio di incendi, scosse elettriche e ferite, non 

immergete il cavo, le spine o l'apparecchio stesso in acqua o in 
altre sostanze liquide.

4	� Nel caso in cui l'apparecchio venga utilizzato da bambini o 
vicino ad essi, è necessaria la supervisione di un adulto.

5	� Scollegate l'apparecchio dalla presa quando non è in uso e 
prima di pulirlo. Fate ra�reddare l'apparecchio prima di inserire 
o rimuovere le parti e prima di pulirlo.

6	� Non utilizzate apparecchi che presentano un cavo o una 
spina danneggiata, dopo un malfunzionamento o se è stato 
danneggiato in qualsiasi modo. Restituite l'apparecchio al più 
vicino centro autorizzato per eventuali controlli o riparazioni.

7	� L'uso di accessori non consigliati dal produttore 
dell'apparecchio potrebbe causare incendi, scosse elettriche o 
ferite.

8	� Non utilizzatelo all'esterno.
9	� Assicuratevi che il cavo non penda dal bordo del tavolo o del 

bancone e che non tocchi super�ci calde.
10	� Non posizionate l'apparecchio sopra o vicino a fornelli a gas o 

elettrici, né in un forno caldo.
11	� Collegate sempre prima la spina all'apparecchio, quindi inserite 

la spina nella presa a muro. Per scollegare, spegnete tutti i 
controlli e rimuovete la spina dalla presa a muro.

12	� Non utilizzate l'apparecchio per nessun altro scopo se non 
quello per cui è stato progettato.

CONSERVATE QUESTE  
ISTRUZIONI
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-- Lasciate ra�reddare la macchina prima di inserire o rimuovere 
qualsiasi componente.

-- Non utilizzate mai acqua carda o bollente per riempire il 
serbatoio, Utilizzate acqua fredda potabile non frizzante.

-- Non pulitelo mai con polvere abrasive o detergenti troppo 
aggressivi. Utilizzate semplicemente un panno morbido inumidito 
con acqua.

-- Eseguite regolarmente la pulizia anticalcare della macchina. 
Sarà la macchina stessa a indicare quando è necessaria. Se non 
eseguite la pulizia della macchina o non rimuovete il calcare, la 
macchina potrebbe smettere di funzionare e la garanzia verrebbe 
invalidata.

-- Non lasciate la macchina a temperature inferiori a 0°C. L'acqua 
lasciata nel sistema di riscaldamento potrebbe congelarsi e 
causare danni.

-- Non lasciate acqua nel serbatoio quando la macchina non verrà 
utilizzata per un lungo periodo di tempo. L'acqua potrebbe 
subire contaminazioni. Utilizzate acqua fresca tutte le volte che 
usate la macchina.

Campi elettromagnetici (EMF) 
Questa macchina è conforme a tutti gli standard e alle norme 
applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Il display 
Alcuni pulsanti possono essere utilizzati per navigare nei menu:

-- Pulsante ESPRESSO = Pulsante ESC: premete questo pulsante 
per tornare al menu principale. Con il pulsante ESC potete 
tornare al livello precedente. Potrebbe essere necessario 
premere il pulsante ESC diverse volte per tornare al menu 
principale.

-- Pulsante AROMA STRENGTH = Pulsante OK: premete questo 
pulsante per selezionare, confermare o interrompere una 
funzione.

-- Pulsante STEAM = Pulsante SU: premete questo pulsante per 
scorrere verso l'alto il menu del display

ESPRESSO

AROMA STRENGTH

STEAM
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-- Pulsante MENU = Pulsante GIÙ: premete questo pulsante per 
scorrere verso il basso il menu del display.

Prima installazione 
1	� Inserite il vassoio antigoccia e il relativo coperchio nella 

macchina.
2	� Rimuovete il  serbatoio dell'acqua.
3	� Riempite il serbatoio �no al livello MAX con acqua dolce.
4	� Riempite di ca�è in grani l'apposito contenitore.
5	� Inserite lo spinotto nella presa situata sulla parte posteriore 

della macchina. Inserite il cavo di alimentazione nella presa di 
corrente.

6	� Collegate il pannarello classico all'erogatore di acqua calda/
vapore.

7	� Posizionate un recipiente sotto il pannarello classico.
8	� Premete il pulsante STANDBY per accendere la macchina.
9	� Premete il pulsante  OK per avviare il ciclo automatico di 

preparazione del circuito.
-- La macchina esegue un ciclo di risciacquo automatico.

10	� Estraete il serbatoio dell'acqua dalla macchina e svuotatelo.
11	� Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua del rubinetto e 

reinseritelo nella macchina per il ca�è.
12	� Continuate con il passaggio successivo: il ciclo di risciacquo 

manuale.

Ciclo di risciacquo manuale 
1	� Posizionate un recipiente sotto il beccuccio di erogazione del 

ca�è.
2	� Premete il pulsante AROMA STRENGTH (Intensità aroma) per 

selezionare il ca�è premacinato. Non aggiungete ca�è pre-
macinato.

3	� Premete il pulsante ESPRESSO LUNGO. La macchina inizia a 
erogare acqua.

4	� Quando la macchina smette di erogare, svuotate il contenitore. 
Ripetete i passaggi da 1 a 3 due volte.

5	� Posizionate un recipiente sotto il pannarello classico.
6	� Premete il pulsante HOT WATER. La macchina inizia a erogare 

acqua calda automaticamente.

Erogate acqua �no a quando viene visualizzato il simbolo di 
mancanza di acqua.

MENU
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7	� Riempite il serbatoio dell'acqua �no al livello MAX e rimuovete 
il recipiente.

La macchina è pronta all'uso.

Filtro dell'acqua
Il �ltro dell'acqua Intenza+ è progettato per ridurre i depositi di 
calcare all'interno della macchina da ca�è e fornire acqua �ltrata 
per conservare l'aroma e il gusto di ogni tazza di ca�è.

Installazione del �ltro dell'acqua
1	� Rimuovete il piccolo �ltro bianco dal serbatoio dell'acqua e 

riponetelo in un luogo asciutto.

Nota: vi invitiamo a conservare il piccolo �ltro bianco per un 
futuro utilizzo. Vi servirà per l'operazione di eliminazione del 
calcare.

2	� Rimuovete il �ltro dalla confezione e immergerlo in acqua 
fredda con l'apertura rivolta verso l'alto. Premete i lati del �ltro 
delicatamente per far uscire le bolle d'aria.

3	� Posizionate il �ltro nel serbatoio dell'acqua vuoto. Premetelo 
verso il basso �no a che non può muoversi ulteriormente.

4	� Riempite il serbatoio con acqua dolce �no all'indicazione MAX 
e inseritelo nella macchina.

5	� Selezionate la funzione di acqua calda ed erogate acqua calda 
�no a che il serbatoio dell'acqua non è vuoto (vedere il capitolo 
"Modalità d'uso della macchina", sezione "Preparazione di 
bevande speciali").

6	� Riempite nuovamente il serbatoio con acqua dolce �no 
all'indicazione MAX e reinseritelo nella macchina.

7	� Per accedere al menu, premete il pulsante MENU.
8	� Tenete premuto il pulsante DOWN �nché sul display non viene 

visualizzata la seguente icona.

9	� Premete il pulsante UP per selezionare "ON", quindi premete il 
pulsante OK per confermare.

10	� Premete il pulsante ESC. 
Il �ltro e la macchina ora sono pronti per l'uso.

WATER
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Rimozione del calcare 
Quando sul display appare l'icona CALC CLEAN, signi�ca che 
dovete pulire la macchina dal calcare.
Se non eseguite la pulizia dal calcare quando viene visualizzata 
l'icona CALC CLEAN, la macchina potrebbe smettere di funzionare 
correttamente. In tal caso le eventuali riparazioni non sono coperte 
da garanzia.

Non bevete l'acqua con la miscela anticalcare che versate nel 
serbatoio dell'acqua o altri residui di acqua che dovessero 
fuoriuscire durante la procedura di rimozione del calcare.

La procedura anticalcare richiede circa 30 minuti. Utilizzate solo 
la soluzione Gaggia per rimuovere il calcare dalla macchina. La 
soluzione anticalcare Gaggia è stata progettata per garantire 
prestazioni ottimali della macchina.

Procedura di rimozione del calcare 
Potete mettere in pausa il ciclo di pulizia anticalcare o di risciacquo 
premendo il pulsante ESC. Il display mostrerà la seguente icona. 
Per continuare il ciclo di pulizia anticalcare o di risciacquo premete 
il pulsante OK.

1	� Rimuovete e svuotate il vassoio antigoccia. Riposizionate il 
vassoio antigoccia nella macchina.

2	� Rimuovete il �ltro dell'acqua dal serbatoio dell'acqua  
(se presente).

3	� Rimuovete il pannarello classico dall'erogatore di vapore.
4	� Premete il pulsante OK.

CALC CLEAN

CALC
CLEAN
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